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小米便攜印表機即貼相紙使用說明書

小米便攜打印機即貼相紙使用說明書



Precautions

Do not expose to direct sunlight. It is 
recommended to store in environments 
where the temperature is 0°C to 25°C and 
the relative humidity is 40% to 55%.

Refer to the instruction of paper loading 
for how to use the Smart Sheet.

Keep the photo paper out of reach of children.1.

2.

3.

Precauciones

No lo exponga a la luz solar directa. Se 
recomienda almacenarlo en entornos 
donde la temperatura esté entre 0 °C y 25 °C 
y la humedad relativa entre 40 % y 55 %.

Consulte las instrucciones sobre la carga de 
papel para saber cómo utilizar la Hoja 
inteligente.

Mantenga el papel fotográfico fuera del 
alcance de los niños.

1.

2.

3.
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UK REP.
Xiaomi Technology UK Limited 
Davidson House, Forbury Square, Reading, 
Berkshire RG1 3EU
contact@support.mi.com



Меры предосторожности

Не подвергайте воздействию прямых 
солнечных лучей. Рекомендуется хранить в 
средах с температурой 0–25 °C и 
относительной влажностью 40–55 %.

Следуйте инструкциям при загрузке бумаги 
и использовании карточки калибровки.

Храните фотобумагу в недоступном для 
детей месте.

1.

2.

3.

Précautions

Ne l’ exposez pas à la lumière directe du soleil. 
Il est recommandé de le stocker dans des 
environnements où la température est 
comprise entre 0°C et 25°C et l’ humidité 
relative entre 40 % et 55 %.
 Reportez-vous à l’ instruction relative au 
chargement du papier pour savoir comment 
utiliser la Carte d’ étalonnage.

Tenez le papier photo hors de portée des 
enfants.

1.

2.

3.
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la repara�on ou le don de votre appareil !



Precauzioni

Non esporre alla luce dire�a del sole. Si 
consiglia la conservazione in ambienti con 
temperature comprese tra 0-25 °C e 
un'umidità relativa del 40-55%.

Per l'uso della scheda intelligente, consultare 
le istruzioni relative al caricamento della carta.

Tenere la carta fotografica fuori dalla portata 
dei bambini.

1.

2.

3.

Vorsichtsmaßnahmen

Nicht der direkten Sonneneinstrahlung 
aussetzen. Die Au�ewahrung sollte in 
Umgebungen erfolgen, in denen die 
Temperatur 0 °C bis 25 °C und die relative 
Lu�feuchtigkeit 40 % bis 55 % beträgt.
Lesen Sie die Anleitung zum Einlegen des 
Papiers, um zu erfahren, wie das Smart Bla� 
verwendet wird.

Bewahren Sie das Fotopapier außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

1.

2.

3.

3

EU REP. 
Xiaomi Technology Netherlands B.V.
Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The 
Hague, The Netherlands
contact@support.mi.com



1.

2.

3.

주의사항

직사광선을 피하여 보관하여 주십시오. 권장 
보관 온도는 0~25℃, 상대습도는 40~55%
입니다.

인화지 넣기 설명을 참고하여 주황색 교정 
카드를 정확하게 사용하여 주십시오.

아동이 잘못 만지지 않도록 인화지는 아동의 
손이 닿지 않는 곳에 보관하여 주십시오.

Precauções

Não exponha a luz solar direta. É recomenda-
do armazenar em ambientes onde a 
temperatura é de 0 °C a 25 °C e a humidade 
relativa é de 40% a 55%.

Referir à instrução de carregar papel de como 
utilizar a folha smart.

Mantenha o papel fotográfico fora do alcance 
das crianças.

1.

2.

3.
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Verifica le disposizioni del tuo Comune.

RACCOLTA DIFFERENZIATA

PAP 22PAP 21 OPP 7

Carta Carta Plastica

Scatola BorsaManuale



1.

2.

3.

注意事項

直射日光を避けて、周辺温度が 0℃-25℃、相
対湿度 40%-55% の場所に保管してください。
用紙セット方法に従い、オレンジ色校正カー
ドを正しく使用してください。

フォト用紙に誤って触れることのないよう、
お子様の手の届かない所に保管してください。 

1.

2.

3.

注意事項

避免陽光直射，建議存儲溫度為 0℃~25℃、相
對濕度為 40%-55%。

請參考相紙置放說明，並正確使用橙色校準卡。

相紙請勿放在兒童能夠接觸的位置，避免不當
取用。

1.

2.

3.

注意事項

避免陽光直射，建議存儲溫度為 0℃~25℃、相
對濕度為 40%-55%。

請參考相紙置放說明，並正確使用橙色校準卡。

相紙請勿放在兒童能夠接觸的位置，避免不當
取用。
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Hannto Technology Co., Ltd.
(a Mi Ecosystem company）
Address: Room 704, Building 1, Lane 88 Shengrong Rd. Pudong, 
Shanghai, China
For detailed e-manual, please go to 
www.mi.com/global/service/user-guide
For further information, please go to www.mi.com

Hannto Technology Co., Ltd. 
(una empresa de Mi Ecosystem)
Dirección: Room 704, Building 1, Lane 88 Shengrong Rd. Pudong, 
Shanghai, China
Para un manual electrónico detallado, vaya a 
www.mi.com/global/service/user-guide
Para obtener más información, visite www.mi.com

Hannto Technology Co., Ltd. 
(компания Экосистемы Mi)
Адрес: Room 704, Building 1, Lane 88 Shengrong Rd. Pudong, 
Шанхай, Китай
Подробное электронное руководство см. по адресу 
www.mi.com/global/service/user-guide
Чтобы получить дополнительную информацию, посетите сайт 
www.mi.com

Hannto Technology  Co., Ltd.
(une société Mi Ecosystem)
Address : Room 704, Building 1, Lane 88 Shengrong Rd. Pudong, 
Shanghai, Chine
Pour obtenir un manuel électronique détaillé, rendez-vous sur le 
site www.mi.com/global/service/user-guide
Pour plus d’ informations, rendez-vous sur www.mi.com

Hannto Technology Co., Ltd. 
(un'azienda del Mi Ecosystem)
Indirizzo: Room 704, Building 1, Lane 88 Shengrong Rd. Pudong, 
Shanghai, Cina
Il manuale ele�ronico de�agliato è disponibile all'indirizzo 
www.mi.com/global/service/user-guide
Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com

Hannto Technology Co., Ltd. 
(ein Unternehmen von Mi Ecosystem)
Adresse: Room 704, Building 1, Lane 88 Shengrong Rd. Pudong, 
Shanghai, China
Eine detaillierte elektronische Bedienungsanleitung finden 
Sie unter www.mi.com/global/service/user-guide
Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com
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Hannto Technology Co., Ltd. 
(Uma empresa do Ecossistema Mi)
Morada: Room 704, Building 1, Lane 88 Shengrong Rd. Pudong, 
Shanghai, China
Para consultar o manual detalhado online, visite 
www.mi.com/global/service/user-guide
Para mais informações, consulte o site www.mi.com

Hannto Technology Co., Ltd.
 (Mi 생태계 기업) 
주소: Room 704, Building 1, Lane 88 Shengrong Rd. Pudong, 
Shanghai, China
자세한 전자 설명서는 www.mi.com/global/service/user-guide
에서 확인하십시오.
제품 관련 정보는 www.mi.com/kr/를  방문해 주시기 바랍니다.

Hannto Technology Co., Ltd.
（Mi エコシステムパートナー企業）
所在地：Room 704, Building 1, Lane 88 Shengrong Rd. 
Pudong, Shanghai, China
電子マニュアルの詳細については、
www.mi.com/global/service/user-guide をご覧ください。
詳細については、www.mi.com をご覧ください。

上海漢圖科技有限公司
 （小米生態鏈企業）
製造商地址：中國（上海）自由貿易試驗區盛榮路 88 弄 1 號 704 室
如需要詳細的電子說明書，請瀏覽 
www.mi.com/global/service/user-guide
本產品的相關訊息請查詢銷售網址：www.mi.com

以下訊息僅台灣市場適用：
進口商 : 台灣小米通訊有限公司
進口商地址：臺北市中正區新生南路 1 段 50 號 2 樓之 2
服務電話：02-77255376  

以下訊息僅供香港市場適用 :
服務電話：852-30773620
本產品售後服務請查詢官網：www.mi.com/hk/service（香港）
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As a Xiaomi consumer, you benefit under certain 
conditions from additional warranties. Xiaomi offers 
specific consumer warranty benefits which are in 
addition to, and not instead of, any legal warranties 
provided by your national consumer law. The duration 
and conditions related to the legal warranties are 
provided by respective local laws. For more information 
about the consumer warranty benefits, please refer to 
Xiaomi's official website 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty/. Except 
as prohibited by laws or otherwise promised by Xiaomi, 
the a�er-sales services shall be limited to the country 
or region of the original purchase. Under the consumer 
warranty, to the fullest extent permi�ed by law, Xiaomi 
will, at its discretion, repair, replace or refund your 
product. Normal wear and tear, force majeure, abuse or 
damage caused by the user's negligence or fault are not 
warranted. The contact person for the a�er-sale service 
may be any person in Xiaomi's authorized service 
network, Xiaomi's authorized distributors or the final 
vendor who sold the products to you. If in doubt please 
contact the relevant person as Xiaomi may identify.
The present warranties do not apply in Hong Kong and 
Taiwan.
Products which were not duly imported and/or were not 
duly manufactured by Xiaomi and/or were not duly 
acquired from Xiaomi or a Xiaomi’ s official seller are 
not covered by the present warranties. As per 
applicable law you may benefit from warranties from the 
non-official retailer who sold the product. Therefore, 
Xiaomi invites you to contact the retailer from whom 
you purchased the product.
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Como consumidor de Xiaomi, se beneficia de garantías 
adicionales en determinadas circunstancias. Xiaomi 
ofrece a consumidores específicos beneficios en las 
garantías que son complementarios y no sustitutivos de 
cualquier garantía legal contemplada en su legislación 
nacional. La duración y las condiciones relativas a las 
garantías legales se contemplan en la legislación local 
respectiva. Para más información acerca de los 
beneficios del consumidor en las garantías, diríjase a la 
página web oficial de Xiaomi 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty/. Excepto 
cuando la ley lo prohíba o cuando Xiaomi prometa lo 
contrario, el servicio posventa quedará limitado al país 
o región de compra original. Bajo la garantía del 
consumidor, en la máxima medida que permita la ley, 
Xiaomi, a su criterio, reparará, reemplazará o le 
reembolsará su producto. El desgaste normal por uso, 
fuerza mayor, abusos o daños provocados por 
negligencias del usuario o fallos no están bajo garantía. 
La persona de contacto del servicio posventa puede ser 
cualquier persona de la red de servicio autorizado de 
Xiaomi, los distribuidores autorizados de Xiaomi o el 
vendedor final que vendió los productos. Si tiene alguna 
duda, póngase en contacto con la persona 
correspondiente que pueda identificar Xiaomi.
Las presentes garantías no se aplican en Hong Kong y 
Taiwán.
Los productos que no se importaron debidamente y/o 
que Xiaomi no fabricó debidamente y/o no fueron 
adquiridos a Xiaomi o a un vendedor oficial de Xiaomi 
no están cubiertos por las presentes garantías. De 
acuerdo con la ley aplicable, usted puede beneficiarse 
de las garantías del minorista no oficial que vendió el 
producto. Por lo tanto, Xiaomi le invita a que se ponga 
en contacto con el minorista al que compró el producto.
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Как клиент Xiaomi вы получаете преимущества от 
дополнительных гарантий при определенных условиях. 
Компания Xiaomi предлагает определенные 
гарантийные преимущества для клиентов, дополняющие, 
но не заменяющие законные гарантии вашего 
национального законодательства о защите прав 
потребителей. Продолжительность и условия правовых 
гарантий представлены в соответствующих местных 
законах. Дополнительные сведения о преимуществах 
гарантий для потребителей см. на официальном 
веб-сайте Xiaomi 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty/. 
Послепродажное обслуживание осуществляется в стране 
или регионе покупки, за исключением случаев, 
запрещенных законом, или если иное предусмотрено 
компанией Xiaomi. Компания Xiaomi обязуется 
осуществлять ремонт, замену или возмещение стоимости 
продукта согласно условиям гарантии для потребителей 
и в случаях, предусмотренных законодательством. 
Гарантия не покрывает случаи обычного 
эксплуатационного износа, форс-мажоров, 
злоупотребления или повреждений в результате 
халатности или по вине пользователя. Контактным лицом 
для послепродажного обслуживания может быть любое 
лицо из авторизованной сервисной сети Xiaomi, 
авторизованный дистрибьютор Xiaomi или продавец, у 
которого вы приобрели продукт. Если у вас возникли 
какие-либо вопросы, обратитесь к соответствующему 
лицу в компании Xiaomi.
Настоящая гарантия не распространяется на Гонконг и 
Тайвань.
Настоящая гарантия не покрывает продукты, которые не 
были должным образом импортированы, были 
изготовлены не компанией Xiaomi и/или приобретены 
не у Xiaomi либо ее официального представителя. 
Согласно действующему законодательству, вы можете 
рассчитывать на гарантии от официального 
дистрибьютора, который продал продукт. Поэтому 
компания Xiaomi предлагает обращаться к продавцу, у 
которого вы приобрели продукт.
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En tant que consommateur, vous disposez sous certaines 
conditions de garanties supplémentaires. Xiaomi o�re à 
certains consommateurs des avantages de garantie qui sont 
parallèlement à, et non à la place de, n’ importe quelle 
garantie légale fournie par les droits nationaux du 
consommateur. La durée et les conditions relatives aux 
garanties légales sont prévues par les lois locales a�érentes. 
Pour plus d'informations sur les avantages du droit du 
consommateur, veuillez consulter le site web o�ciel de 
Xiaomi  https://www.mi.com/global/support/warranty/. 
Sauf mesures prohibées par la loi ou promesse contraire par 
Xiaomi, les services après-ventes sont limités au pays ou à la 
région de l’ achat initial. Conformément à la garantie du 
consommateur, dans la pleine mesure prévue par la loi, 
Xiaomi va, à sa discrétion, réparer, changer ou rembourser 
le produit. Usure normale, force majeure, abus ou dommage 
causés par la négligence ou par la faute de l’ utilisateur ne 
sont pas justi�és. La personne à contacter pour le service 
après-vente peut être n’ importe quelle personne de 
service agréé Xiaomi, les distributeurs agréés Xiaomi ou le 
vendeur �nal qui vous a vendu le produit. En cas de doute, 
veuillez contacter la personne concernée que Xiaomi peut 
identi�er.
Les présentes garanties ne s’ appliquent pas à Hong Kong 
et à Taiwan.
Les produits qui n’ ont pas été dûment importés et/ou 
n’ ont pas été dûment fabriqués par Xiaomi et/ou n’ ont 
pas été dûment obtenus chez Xiaomi ou un vendeur o�ciel 
de Xiaomi ne sont pas couverts par les présentes garanties. 
Conformément à la loi applicable, vous pouvez béné�cier 
des garanties depuis le détaillant non o�ciel qui vous a 
vendu le produit. Pour cela, Xiaomi vous invite à contacter 
le détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit.
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AVVISO SULLA GARANZIA
Il consumatore Xiaomi può usufruire di garanzie aggiuntive 
a determinate condizioni. Xiaomi o�re speci�ci vantaggi di 
garanzia per il consumatore in aggiunta, e non in 
sostituzione, di qualsiasi garanzia legale stabilita dal diritto 
nazionale sulla protezione dei consumatori. La durata e le 
condizioni relative alle garanzie legali sono stabilite dalle 
relative norme locali. Per ulteriori informazioni sui vantaggi 
della garanzia per i consumatori, fare riferimento al sito 
Web u�ciale di Xiaomi 
https://www.mi.com/global/support/warranty/. Salvo 
quanto vietato dalle leggi o altrimenti promesso da Xiaomi, 
i servizi post-vendita saranno limitati al paese o alla regione 
dell’ acquisto originale. In base alla garanzia dei 
consumatori, nella misura massima consentita dalla legge, 
Xiaomi riparerà, sostituirà o rimborserà il prodotto a sua 
discrezione. Non sono coperti dalla garanzia la normale 
usura, cause di forza maggiore, uso improprio o danni 
causati da negligenza o errori da parte dell’ utente.  La 
persona di contatto per il servizio post-vendita può essere 
qualsiasi addetto della rete di assistenza autorizzata Xiaomi, 
un addetto dei distributori autorizzati Xiaomi o il venditore 
�nale che ha venduto i prodotti al cliente. In caso di dubbi, 
contattare la persona indicata da Xiaomi.
Le presenti garanzie non si applicano a Hong Kong e 
Taiwan.
I Prodotti che non sono stati debitamente importati e/o 
debitamente prodotti da Xiaomi e/o debitamente acquisiti 
da Xiaomi o da un rivenditore u�ciale di Xiaomi non sono 
coperti dalle presenti garanzie. Come da legislazione 
applicabile, l’ utente può usufruire delle garanzie dal 
rivenditore non u�ciale che ha venduto il prodotto. Perciò 
Xiaomi invita l’ utente a contattare il rivenditore da cui ha 
acquistato il prodotto.
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Unter bestimmten Voraussetzungen pro�tieren Sie als 
Xiaomi-Kunde von zusätzlichen Garantien. Xiaomi bietet 
Verbrauchern spezielle Garantieleistungen zusätzlich zur 
und nicht anstelle der durch das jeweilige nationale 
Verbraucherrecht festgelegten gesetzlichen Gewährleis-
tung. Die gesetzlichen Gewährleistungsfristen und 
-bestimmungen ergeben sich aus den jeweiligen lokalen 
Gesetzen. Weitere Informationen zu den Garantieleistungen 
für Verbraucher �nden Sie auf der Website von Xiaomi unter 
https://www.mi.com/global/support/warranty/. Sofern dies 
nicht gesetzlich verboten oder anderweitig von Xiaomi 
versprochen wurde, ist der Kundendienst auf das Land oder 
die Region des ursprünglichen Kaufs beschränkt. Im 
Rahmen der Verbrauchergarantie wird Xiaomi das Produkt, 
soweit gesetzlich zulässig, nach eigenem Ermessen 
reparieren, ersetzen oder den Kaufpreis erstatten. Normale 
Abnutzung, höhere Gewalt, Missbrauch oder Schäden, die 
durch Fahrlässigkeit oder Verschulden des Benutzers 
verursacht wurden, unterliegen nicht der Garantie. Der 
Kundendienst kann durch jede Person im autorisierten 
Servicenetz von Xiaomi erbracht werden, durch die 
autorisierten Händler von Xiaomi oder durch den 
Endverkäufer, der die Produkte an Sie verkauft hat. Bei 
Fragen wenden Sie sich bitte an die entsprechende von 
Xiaomi angegebene Person.
Diese Garantieerklärung ist nicht auf Hong Kong und 
Taiwan anwendbar.
Produkte, die nicht ordnungsgemäß eingeführt wurden 
und/oder nicht ordnungsgemäß von Xiaomi hergestellt 
wurden und/oder nicht ordnungsgemäß von Xiaomi oder 
einem o�ziellen Händler von Xiaomi erworben wurden, 
fallen nicht unter diese Garantie. Gemäß geltendem Recht 
können Garantieforderungen gegen Einzelhändler geltend 
gemacht werden, die das Produkt trotz Ermangelung 
gegenseitiger Vertriebsvereinbarungen in Umlauf gebracht 
haben. In solchen Fällen ermutigt Sie Xiaomi, den Händler 
zu kontaktieren, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.
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Enquanto cliente da Xiaomi, bene�cia de mais garantias ao 
abrigo de determinadas condições. A Xiaomi oferece 
vantagens especí�cas sobre a garantia do cliente que são 
um complemento a, não um substituto de, quaisquer 
garantias legais fornecidas pela legislação nacional do 
cliente. Os termos e as condições relacionadas com 
garantias legais são fornecidas pela respetiva legislação 
local. Para mais informações sobre as vantagens da garantia 
do cliente, consulte o site o�cial da Xiaomi 
https://www.mi.com/global/support/warranty/. Salvo se 
proibido pela legislação ou de outra forma prometido pela 
Xiaomi, os serviços de pós-venda deverão ser limitados ao 
país ou região da compra original. Em conformidade com a 
garantia do cliente, dentro do permitido por lei, a Xiaomi 
irá, a seu próprio critério, reparar, substituir ou reembolsar o 
produto. A garantia não cobre a utilização e o desgaste 
normal, situações de força maior ou de abuso ou danos 
provocados por negligência ou por culpa do utilizador. A 
pessoa de contacto para o serviço de pós-venda pode ser 
qualquer pessoa na rede de serviços autorizados da Xiaomi, 
distribuidores autorizados da Xiaomi ou o vendedor �nal 
que lhe vendeu os produtos. Em caso de dúvida, contacte a 
pessoa de contacto identi�cada pela Xiaomi.
As presentes garantias não se aplicam em Hong Kong e 
Taiwan.
Os produtos que não foram devidamente importados e/ou 
não foram devidamente fabricados pela Xiaomi e/ou não 
foram devidamente adquiridos à Xiaomi ou a um vendedor 
o�cial da Xiaomi, não se encontram cobertos pelas 
presentes garantias. Conforme aplicável por lei, pode 
bene�ciar das garantias do retalhista não o�cial que lhe 
vendeu o produto. Nesse caso, a Xiaomi recomenda que 
entre em contacto com o retalhista a quem comprou o 
Produto.
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본 보증안내를 통해 법이 보증하는 귀하의 권리를 
알려드립니다. 귀하의 권리를 완전히 이해하려면 귀하의 
국가, 지역 또는 주의 법률을 참조하십시오. 법적 보증의 
기간과 조건은 각각의 현지 법률에서 규정합니다. 본 제품을 
Xiaomi에서 직접 구매한 경우, 소비자 품질 보증 혜택에 
관한 더 상세한 정보는 Xiaomi 공식 웹사이트
(https://www.mi.com/kr/service/warranty/)를 참고해 
주시기 바랍니다. 기타의 경우에는 판매자에게 
문의해주십시오. 제품은 작동이 중단되거나 작동중 오류가 
발생될수 있으며 이부분은 보증되지 않습니다. 제품 사용과 
관련된 지침을 따르지 않아 발생하는 손해에 대해서는 
책임을 지지 않습니다. 보증 기간 안에 하드웨어 결함을 
발견할 경우, 해당 제품은 현지 법률에 따라 (1) 수리를 
받거나, (2) 교체하거나, (3) 환불을 받을 수 있습니다. 
통상적인 마모나 불가항력으로 인한 경우 또는 사용자의 
부주의나 과실로 인해 발생한 손상은 보증 대상이 아닙니다. 
AS를 위한 연락처는 Xiaomi가 승인한 서비스망, Xiaomi 
공식 대리점, 또는 귀하에게 제품을 판매한 최종 
판매자입니다.
이 품질 보증은 홍콩과 대만에서는 적용되지 않습니다.
정식으로 수입되지 않은 제품, Xiaomi가 정식으로 제조하지 
않은 제품, Xiaomi 또는 Xiaomi 공식 판매자로부터 
정당하게 취득한 제품이 아닌 경우 이 보증이 적용되지 
않습니다. 관련 법률에 따라서 제품을 판매한 비공식 
판매자로부터 품질 보증 혜택을 받을 수 있습니다. 이에 
대해서는 제품을 구매한 판매자에게 문의해 주시기 
바랍니다.
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保証に関するお知らせ
この保証に関するお知らせは、保証についてのお客様の権利
を明記したものです。保証に関連する期間および条件につい
ては、各地域に適用される法律により規定されています。
製品購入者向けの保証の詳細については、Xiaomi の公式ウ
ェブサイト（https://www.mi.com/jp/service/warranty/）
を参照してください。また、Xiaomi Japan カスタマーサー
ビスセンター（0120-767-378　9:00 ～ 18:00 弊社規定
休業日を除く）にお問い合わせいただくこともできます。

お問い合わせ先
Xiaomi Japan カスタマーサービスセンター
フリーダイヤル：0120-767-378
受付時間：9:00 ～ 18:00( 弊社規定休業日を除く )
Email：service.jp@support.mi.com
小米技術日本株式会社
東京都港区赤坂四丁目 15 番 1 号　赤坂ガーデンシティ 17
階
https://www.mi.com/jp

Ver. B5BA001-10006


